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A szabadság-herczeg.
Nem  én adom ezt a nevet K o s s u t h  

F ereneznek, hanem egy tranezia lap ne
vezte el ig jr, a m ikor haza jö tt  M agyar
országba s a nemzet született szabadság- 
apostola gyanánt tolta fö l magát.

M ásfél év  tapasztalatai nem  tudták 
kijózanítani, hogy  a szerep, m elyet m agá
nak választott, ép o ly  nevetséges, mint 
boszantó. Hiúságában v agy  vakságában 
m ég m a is azt képzeli, h og y  nem  csupán 
egy  m egvedlett politikai frakcziónak a 
vezére, hanem  az egész m agyar nem zetnek 
a legitim  képviselője. A  k irályival a nem 
zet nevében csak egy em ber beszélhet ég 
ez nem  más, mint Kossutii F erencz.

N agykőrösön  proklam álták ezt az egy - 
házpolitíkás 4ö-asok. V alam elyik jáin bor czi- 
vis, kinek a lőre a fejébe szállt, öblös 
hangon és hazafias trem olók közt felszólí
totta K ossuth Ferenczet, h og y  állítsa helyre 
a jó  v iszonyt a király és a nem zet között,. 
Rendes gondolkodású társaságban az ilyen 
szónokkal hamarjában megitatnak pár csé
sze feketekávét s a szállodabeli hetessel 
hazakisértetik lefeküdni. A z  K ötvös-K os- 
suth-féle kom pánia azonban ilyenkor vágja 
ki a rezet am úgy istenigazában.

Szabadság-berczeg ő fensége felállott, 
s egy hosszú beszédben fejtegette, hogy  
hajlandó volna ugyan a közvetítő szerepre, 
jussa is van hozzá, mert hát ő  az apja 
fia, s a H absburgok az ő  apjának köszön 
hetik, h og y  irmagostul ki nem  irtattak, de 
hát, ig y  m eg  am úgy, odafenn Bécsben 
még m indig helytelenül gondolkodnak . . . .

E lképpedve olvassuk ezt a pohárkö
szöntőt. H ov á  vitte a nagyzási m ánia ezt 
a különben európai m űveltségű em bert? 
Ha régebbi szónoklatai nem  jutnának 
eszünkbe, azt kellene hinnünk, h og y  a bor 
beszélt belőle . D e ezek a m egelőző, hason- 
szellemü nyilatkozatok m ind arra vallanak, 
hogy K ossuth Ferencz egy  tokon állónak 
tartja m agát a koronás k irálylyal. E lső 
Ferencz J ózse f uralkodik ex D eo gratia, 
Isten kegyelm éből, K ossuth F eren cz pedig 
táaq yal vele  a nem zet képviseletében.

E nnek a felfogásnak a jó  nagykőrösiek  
éljeneztek és összeütötték tapsra az első 
lábakat. M i azonban teljes tisztelettel, de 
egyszersmind a legnagyobb határozottság
gal tiltakozunk Kossuth F erencz ilyetén 
szereplése ellen.

M indenekelőtt konstatáljuk, hogy  a 
I király és a nem zet közt nincs elsimítandó 
! ellentét. Tiszteletlenséget, sőt a felségsér- 
j lésnek eg y  nem ét követi az el. aki a p ol- 
j gársággal elhitetni akarja, hogy az ural- 
- kodó nem  érez együtt alattvalóival. De 
j m ég abban az esetben is, ha volna ily 
i ellentét, közbenjárónak Kossuth Ferencz a 
| legkevésbé hivatott személy.
; A zthittük, anagykőrösi toasztra a választ

a liberális korm ánypárti lapok fog ják  m eg- 
i adni. Á m de azok az újságok, m elyek min- 
! den héten felségsértéssel vádolják a nép- 
í párt publiczistáit, m élyen hallgatnak. De
■ hogyan is bánthatnák azt a férfiút, a ki 

diadalra jutn i segítette az egyházpolitikai 
reformokat, a kit m ég a legfeketesárgább 
báró F e jérváry  is m egdicsért a képviselő
házban m érsékelt masatartása m iatt? A  
B ánfiy-korm ánynak ez* iioszerin í a kon- 
czesszionista m amelukokon kívül nincs 
h ivebb tám ogatója, mint K o s s u t  h 
Ferencz és az a csapat, m ely a Kossuth

! név fényében  sütkérezik. Nevetnek fölötte, 
hogy  m egfogták gimplinek, de bántani 

i nem engedik.
Mi azonban nem spekulálunk Kossuth 

Ferenczczel s igy múltán elm ondhatjuk 
j felőle vélem ényünket, hogv a közönségnek 
i ama része, inelv eddig csak a Kossuth 
; nevet tekintetre, tisztában lehessen: kicsoda 
i ennek a névnek köztünk szereplő viselője.
! A ttól a pillanattól kezdve, h ogy  K os-
■ sutli F erencz lábát magvar földre tette, a 

legnagyobb  kegyetlenséggel prédálja apai 
örökségét. Miután édes atyja nevében ki
állította m agának a legszebb erkölcsi bizo
nyítványokat, végiglm rczolta K ossuth Lajos 
nevét n a gy  M agyarországon és kitette an
nak, h o g y  róla  úgy nyilatkozhassanak, 
mintha nem  is az a név volna. Politikai 
örökségéről pedig  úgy lefaragott mindent, 
a mi útját nehezitené. hogy nem  maradt 
belőle más, m int az a függetlenségi prog 
ramra, m elyet Kossuth Lajos soha a ma
gáénak el nem  ismert.

T ov á b b á  értékesítette ezt a nevet két 
társaságnál fix-fizetés ellenében. Elm ent 
igazgatónak T a r n ó c z y  G usztávhoz, a 
nyitrai választási elnökhöz és fecskendő
gyártulajdonoshoz. mert az élelmes üzlet
ember 50 ,000 fft  előleget adott neki. H og y  
a T arnóczy-fé le  „H unnia0 társaság azóta 
bekracholt és Kossuth Ferencz visszalépett 
az igazgatóságtól, magán a tényen mit

1 sem változtat. Valamint m ellékes az is, 
hogy csak rövid  ideig volt elnöke az 

; E q u i t a b l e  biztosító intézetnek, m ely 
j bizonyára nem szakértelme kedvéért, hanem 
1 a neve által csinálandó reklám fejében 
; adott neki tetemes összegeket. E gyszóval 
: a Szabadság-herczeg a nagv történelm i 
| nevet péuzbelileg értékesítette.
; Ö rökölt azonban Kossuth Ferencz 
! egyebei is. Ö rökölte diesöült atyja kézira- 
1 tait, ezüstjeit s egyéb relikviákat, m elvek 
I becsesek m inden m agyar embernek. Alcár- 
; kinek birtokába jutottak volna, megtartaná,
| m egőrizné szemefényénél jobban. Kossuth 
| Ferencz pedig  azokat is eladta száz vagy  

százötvenezer forintért. Erre csak egy  
szeniencziát ^tudunk mondani : ereklyéket 

: az ember megtart, vagy lia a nemzetnek 
; engedi át, nem fogad el érte pénzt, mert 

a kegyelet nem engedi őkel megtaksálni.
Ez volt az örökség. Hát a munka, a 

mióta itthon van s a nemzet vezéreként 
zsirálja m agát? Pár unalmas, rossz ezikk 
az E g  y e  t é r t é  s ben. s neliáuv m ég 
unalmasabb, eszm eileg és formailag silány 
beszéd a képviselőliázban. Nem l ’ gron és 

■ A pponyi, hanem Visontai Soma és Babó 
Emil is toronym agasbau fölötte állanak te 
hetség dolgában. Akár ir, akár szónokol,

! egyformán kevés a mondani valója. Bá
gyadt, színtelen és hozzá tapasztalatlan 

! ember, ki külföldi theoriákat hirdet liaza- 
' lias frázisokkal leöntve. A  korm ánynyal 
j szemben tehetetlen, az egyszerű nép előtt 
í ellenben intranzigens. Bánffy azt tesz 

vele, a mit akar, ő  pedig a népet akarja 
megtévesztem. Nem  egyéb egy szimpla 
embernél, a kiben csak egy tulajdon van 
kifejlődve határtalan m értékben: az önhitt
ség és elbizakodottság. Ha a Kossuth L a
jo s  fia helyett K ovács Fereneznek születik 
vala, észrevétlenül élné le napjait.

De m int Kossuth Ferencz vezére akar 
lenni a m agyar nemzetnek. A  nagykőrö
siek már akczeptálták is. Szerencse, h og y  
a nagykőrösiek kevesen vannak. A z  ország 
értelmes lakossága ellenben szánalommal 
fordul el ettől a D on Quixotte-szerü alak
tól, s elválasztván Kossuth Lajos em lékét 
és nagyságát Kossuth Ferencztői, azokat 
követi, kik  tenni akarnak a népért, nem 
csupán szónokolni.

(b. a.)

M ai lap un k  8 oldal.
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arányt kiváÁ.jnegípí&pitani Mai 
széröl. T  e fi Á t ít I0?/o-t e 1 c -, ~ » v~  -  *-r 
f i z e t n ü n k  a k, Ö z ö s H i  a '#  á árQ,K h o jz; 
mint eddig tettük. És mondja még valaki, hogy 
Bánfly nem tud sikereket elérni!

—  A  H uberth-Fejérváry affér, melyet 
lapunk legulóbbi számának vezérczikke ismer
tetett, el van intézve. De hogyan ? —  Fejér- 
váry báró, a cs. kir. táborszernagy és Mária 
Terézia rendjeles lovag, k i b ú v ó t  keresett. 
A  mikor Huberth Andor tábornok segédjei elég
tételadásra szólították fel, a vitéz táborszernagy 
kijelentette,, hogy, „hivatalos működés közben 
tette nyilatkozatai s így felelősségre nem 
vonható." Gratulálunk a honvédtisztikarnak, 
melynek minisztere most kétszer egymásután 
— (Kassits Péter volt az első ellenfele) — 
mutatta me^, hogy csak a nyelvével tud hösködni.

— Nincs koiT upczió. Minekutánna Pulszky 
Károlyt, az országos képtár igazgatóját és 
szabadelvű párti képviselőt először bolondnak 
nyilvánították, majd hűtlen pénzkezelés miatt 
a törvényszéknek átadták: beíejezésül azzal a 
hírrel lepik meg a világot, hogy az országos 
képtárból semmi sem hiányzik, sőt a képvasár- 
lások financzialis része is rendben van. P u ls z k y  
Károly tehát ártatlan, mint egy csecsemő és 
bátran kijöhet a fogházból elfoglalni eddigi 
állásait. A  mily szemérmetlen a szabadelvű 
párt és annak sajtója, még ezt is megérhetjük. 
A  közvéleményt azonban ennél az ügynél nem 
lehet félrevezetni. Meghozta az már az itélö ha
tározatot nemcsak a kormány fölött, mely csúf 
ke médiát játszatott a bolonddá nyilvánítással, 
hanem a magukat eszközül mindenhez odaadó 
dr. Kresz és dr. Niedermann orvosok-, a mi
niszter által kiküldött vizsgálóbizottság-, és a 
kormánypárti sajtó fölött. A  Pulszky-ügynek 
ilyetén kifejlése a legszégyenletesebb botrány, 
mely Magyarországot érheti. Büszkék lehetnek 
a szabadkőművesek, kik megmenteni összeál
lónak az egykori nagymester fiát, hogy ezt az 
eredményt elérték.

— A holt k ézről. Nagy fontosságú ha
tározatot hozott a tn. kir. Curia. Kimondotta, 
hogy „az egyházaknak, egyházi testületeknek, 
s egyházi személyeknek ingatlan vagyon szer
zését tiltó, n. n. holtkézröl szóló törvények........

E Í  A  latrai 
f f ö É r t é :  
p l  akarta Í|p3$b

____ -  _iáské|^határpw!oh: Adriról _
getlénség azoüban éllentálldtt a „sZaOaueh

(K. Ö .) A  merkantil érdekörök presz- 
sziója lehetetlené teszi ebben az országban 
minden o ly  gazdasági tényező fejlődését, 
m ely nem  a nagyipar és kereskedelem  
érdekeit van hivatva előmozdítani. Innét 
van az, h og y  az időközi földm ivelési m i
niszterek a foldm ivelésre éppen csak annyi 
gondot fordítanak, a mennyit tárezájuk 
adminisztracziója feltétlenül m egkövetel. 
Mert ha pusztán a fóldm ivelésügyi m inisz
ter szem élyéről volna szó, ha k izárólago
san rajta állana, lehetetlen, hogy na gyob b  
figyelemben ne részesítené a m agyar fo ld - 
m ivelésügyet, m ely  az ország a nem zet va
gyonának egyedü l képezi kiapadhatatlan 
forrását. D e m ikor a földmivelési miniszter 
is, ha tárczáját megtartani akarja, követni 
tartozik a szabadelvű rendszer közgazda- 
sági politikáját, m ely  merkantil irányú és 
legnagyobb ellenségét az agrár-rendszerben 
látja. És jog g a l. Csakhogy külöm bséget 
kell tenni: A  merkantil körök m ikor az 
agráriusokat támadják, fajgyűlöletről és 
kenyéririgységről vádolják, holott az agrá
riusok s e m  e l ő j o g o k a t ,  s e m  k i 
k i v é t e l e s  r e n d s z a b á l y o k a t  
n e m  s ü r g e t n e k .  Ámbár a fo ldm ive- 
lés mai súlyos válsága mellett jo g g a l ezt 
is megtehetnék. A  mit kivannak, m ind
össze annyiban áll. hogy a m agyar kor
m ány az eddiginél nagyobb figyelem ben, 
részesítse a földmivelést, hacsak azt nem  
akarja, h og y  a fö ld  válsága következtében 
egész közgazdaságunk a bukás örvényének 
szélére jusson.

H ogy  a m agyar földmivelés súlyos 
válsággal küzd, ezt manap már senkisem

.... ,t. az ip ar és kŐréskeffiS- 
D áráíiy i i í  több  ^szőkeséggel, 

miig: joaxarattaí fá llo tta  m eg égőjük k é p - 
tfiöelőházi beszédében, í io g y  jm ég  k e ll ér
t e t ő  nfifidéínkt^el, hogjh ebbén az ország
ia d  m áikép; tdffit á  föídm ivelést és ennék 
érdekeit támogatva, senki sem boldogulhat." 
Csodálkoztunk is azonnal e szavak elhang
zása uiin , hogy  a  liberális merkantil érzelm ű 
tábor palotaiorradalm at nem  insczenált 
Darányi ellen, de valószínűleg úgy g on d o l
koztak szabadelvű-párt és korm ány, hadd 
beszéljen Dáráíijpj és engesztelje k i a  lá
zongó agráriusokat, az Ígérettől m ég  n a g yon  
messze van a  tett. É p en  azért csak n a g y  
fentartással fogad jak  D arányi expozéjában 
kidom borított fényes ígéreteket a gazda
sági hitelről, a gazdasági szakoktatásról, a 
telepítésről, az állattenyésztésről stb., m ivel 
a m ait idők tapasztalatain okulva elhinni 
nem  tudjuk, h o g y  a  szabadelvű gazdasági 
rendszerbe egészséges agrár-rendszer b e 
illeszthető volna.

Ennek a feltevésére feljogosít m inket 
az a körülm ény, hogy Darányi épen azok 
ról a d olgokról hallgatott, m elyek néze
tünk szerint nagyobbrészt okai m ezőgaz
daságunk hanyatlásának. Nem  akarunk 
Darányi érdem éből sem mit sem levonni, 
sőt ellenkezőleg a  javítás általa em lített 
eszközeit, m int pl. a  gazdasági hitelren
dezését, a telepítést s gazdasági ipar fe l
karolását fontos tényezőnek ism erjük a 
válságba került m ezőgazdaság fe lsegélye- 
zésére. D e vannak d olgok , m elyek  ha 
földm ivelésügyünkről van szó, önkényt is 
előtérbe tódulnak és a  m elyekről D arányi
nak annál is in kább  említést kellett volna 
tenni, m ivel m int fóldm ivelésügyi m inisz
ternek az a nem es feladata, h og y  irányít
son és vezessen földm ivelésügyünkkel kap 
csolatos és fe jlődésére befolyással b iró 
összes kérdésekben. E zek  közül csak  a 
legfontosabbakra akarunk röviden kiter-

Tóni kisasszony.
Irta: Kincs István.

—  A „Feiórmegyei Naplóu eredeti tárczája. —

Haléléklmvár vagy,mondd: mi lakik egy 
vén leány szivében?

Azt hiszem, a vén leány szive temető, 
melynek néma hantjai alatt csöndesen alussza 
örök álmát a boldogság. Hanem azok a hantok 
megmozdulnak, mikor egy-egy emlék sírásónak 
szegődik: a gödör ismét megnyílik s a halott 
nj életre ébred.

Föltámad, s kikel a mélyből.
De csak azért, hogy újból elpihénjen, 

hiszen az a halott nincsen húsból és vérből, 
kisértet az csak, mely az ébredő hajnal első 
sugarába, a való élet leheíletszerü érintésére 
ismét visszafut a sírok honába. Belefekszik a 
megnjtilott gödörbe s a lemondás ismét hanto
kat borit reá.

Szóval a vénleáay a lemondásban is tud 
ábrándozni s minden ábránd neki uj csalatkozás. 
Megkeresi a remény is néha, görcsösen kapasz
kodik belé, mig maga meg nem fojtja azt, mint 
némely virág teszi, mely a rászállott bogárnak 
összecsukott szirmaiból koporsót készít.

A  múltnak képei megelevenednek előttem. 
Látom Tóni kisasszonyt, tisztán hallom a 
hangját, a hogy nekem beszél . . .

Együtt laktam vele; úgy értem: egy ház
ban — egy udvarban. 0  rég megette már a

kenyere javát, én meg csak gyerekember 
számba mentem. Most is rázom a fejemet, ha 
úgy elgondolom, mi kötött minket akkor össze. 
Pedig sokszor együtt voltunk. Ott,ültem mel
lette a vadszölölugos bejáratánál. Ő kötött, én 
magam elé bámultam. Néha megreszkiroztam 
egy-egy kérdést s ö felelt -  felelt hosszan, 
okosan, hogy a válasza akár filozófiai fejtege
tésnek is bevállott volna.

Mert, hogy igenis Tóni kisasszony nagy 
filozófus volt.

Egyszer arra a vakmerőségre vetemedtem, 
• hogy megkérdeztem tő le :

— Mondja, kérem kisasszony, nem mehe
tett volna férjhez? Nem kínálkozott volna soha 
alkalom ?

Ha más vén kisasszonytól találom ezt 
kérdezni, akkor szent, hogy a hajamba fut mind 
a tíz körmével, vagy állásba teszi magát s ki- 
düllesztett mellel kezdi szavalni, hogy hát 
húszszor, százszor is mehetett volna. Annyi 
kosarat osztogatott, hogy a szombathelyi ra
bok esztendöszám nem tudnak annyit meg
fonni a Gerint folyó melléki fűzfavesszők
ből. Hanem az én Tóni kisasszonyom cseppet 
sem jött tűzbe, rám nézett azokkal az értelmes 
szemeivel s ázt ráöndta :

— A . mint vesszük.
— H ogyan.érti ezt, kisasszony?
—: Ügyi hogy a mikor , talán még férjhez 

menteni volna, akkor még szegény leány voltam, 
pedig hát a szegénynek, manap, fia ah^yal 
volna ís szépségre és szivré, nincsen becsüiétéj 
kelete a férfi, nép előtt. ..Majd azután gazdag 
lettem: nagy örökség szállott rám a bátyám

révén. Most már hiszem kértek volna, de én 
büszkébb voltam, hogy sem a pénzemért vetes
sem el magamat. Majdnem vén leány voltam már.

— S nem bánta meg azóta?
— Mit bántam volna rajta? Boldogságot 

nem kereshettem akkor már s a nyugalmat ig y  
biztosabban feltalálom. Magamban állok, de 
semmi gondom. K i tudja, mennyi gondot, mennyi 
bánatot kaptam volna cserébe, ha máskép teszek. 
Nincs igen mit megsiratnom, szemem alig ismeri 
a könnyet. Nyugodtan élek máról-holnapra.

—  De ezél nélkül —  kolyogtam bele elég 
vakmerőén.

—  Jobb az, mint czélt téveszteni —  fo ly 
tatta a kisasszony szelíden — Hány asszony 
van a világon, ki ha visszatekint lefolyt éle
tére, fájdalommal kénytelen elismerni, hogy 
nem úgy élt, a mint azt a világ, a becsület —  
esetleg gyermekei megkövetelhették volna tőle. 
Tudom, a világ a vén leány életét tévesztett 
egziszténcziátíab tartja s azt hiszi joga van 
hozzá, hogy szánó mosolygással adózzék neki. 
Hadd nevessen, én tudom, rajtam nincsen ne
vetni valója. Ha visszatekintek lefolyt éveimre, 
nekem nincsen mit megbánnom. Ha újra kez
deném, talán megint úgy tennék.

— Hát mondj a csák, Tóni kisasszony — 
kezdtem egészen meghatva a vén leány őszinte 
szavaitól — ha egy fiatal leány most magához 
járul tanácsért, menjen-e férjhez, vagy nem? 
mit ajánlana neki?

—  Nem tártánám Vissza, d e ............
— Dé ?
—  Nem is biztatnám igen.
A  ránezok mintha pillanatra kisimultak
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jeszkecbii. E zek  a f ö l d a d ó r e n d s z e r ,  
a  t a r  i  f  a p o  1 i  t  i k  a,  a k e r e s k e 
d e l m i  s z e r z ő d é s e k  é s  a z  i d e -  
g  • n  b  u  z a b e ö z ö n l é s e .

A  földadóról csak nem régiben m on
dottuk el nézetünket e lap ok  hasábjain. 
U taltunk a  külföldi példákra, b o l kom olyan 
fog la lkoznak  a fö ld  terheinek m egköny- 
nyitése eszm éjével. Ú jra hangsúlyoznunk 
k e ll adórendszerünk igazságtalan voltát, 
m e ly  az egyen lő  teherviselés elvét szem 
előtt nem  tartja. A  m ezőgazdaságot elvi
selhetetlen teherrel sújtja, a  m erkantil 
gazdasági erőket a  legm esszebbm enő pri
vilégium okkal támogatja. A z  osztrák kor
m án y  nyiltan k i m erte m ondani, h og y  a 
fö ld ad ó  leszállításából szárm azó hiányt a 
tőzsdeadó felelem elésével fog ja  pótolni. 
N álunk a tőzsdeadó nebánts v irág, örüljön  
az agrárius, h og y  búzájával kereskedik —  
a papíron. M ikor fog ja  végre  belátni a 
szabadelvű rendszer, h o g y  a  nagyipar és 
válla latok  állami tám ogatásával nem  sike
rü lt nek i m egteremtenie a  n a g y  ipart, de 
a  fö ld  terheinek szertelen növelésével 
tönkretette a földm ivelést.

A  gazdaközönség jo g o s  követelését 
képezi, b o g y  a tarifapolitika a  m ezőgazda
sági term ények szállittására egyöntetűen 
szerveztessék, szemben a m erkantil gazda
sági politika által dédelgetett refakcia-rend- 
szerrel, m ely  ép a hatalmas kereskedői 
k örök n ek  biztosit szállítási előnyöket a 
kisbirtokos osztály rovására, m ely  a kis- 
távolsági forgalom ban kénytelen  ráfizetni 
azt, a m it a nagytávolsági forgalom ban 
refakcia cím én kedvelt híveinek elenged. 
N incs itt privilégium ról szó, m ert jogosan  
követeljük , k og y  az állam  forgalm i eszkö
zei, m elyek  nem zetvagyont képeznek, eg y 
aránt vétethessenek igénybe m indenki által. 
N em  dédelgethetjük a  távolsági forgalm at 
a  h e ly i forgalom  rovására. E s határozottan 
elitélendő, ha a refakcia-kedvezm ényeknek 
politikai háttere van.

A  kereskedelm i szerződésekről csak

volna arczán, magas homlokán és szemében | 
büszkeség ült. Soha, szavamra mondom, vén 1 
leányt soha se képzeltem volna ilyennek. Tóni i 
kisasszony szive nem volt temető, melynek ' 
néma hantjai egy vesztett élet boldogságát ta
karták. Neki nem voltak álmai, melyek azt a 
halottat uj életre támasztották volna, hogy éj
szakai rémként megkísértse a lemondás nyu
galmát. Tóni kisasszony nem vágyott több 
után, mit az élet neki adott. S ez a megelége
dés maga volt már a boldogság.

A  párbeszéd félbeszakadt.
Sokszor összekerültünk még azután. Mikor 

a lúgos alatt észrevettem a fehér csipketeker
cset, mely karjáról lecsüngött, míg a végét 
tovább horgolta — akkor csak melléje szegőd
tem mindig.

Szerettem, akárcsak anyám lett volna.
Hanem egyik héten, hiába néztem be a 

lúgos ajtaján. Múlt egyik nap a másik után s 
ö csak nem jött. Százszor elkérdeztem magam- 
tól, ugyan hol lehet? Elutazott? vagy talán 
megunta, hogy indiskrét kérdéseimmel annyit 
zavarom? K i tudja?

Megtudtam nemsokára. A  kisasszony beteg 
volt, ágyban fekvő beteg. Orvosok jártak ki-be 
nála s a mint az emberek mondták, azok az 
orvosok semmit se bíztak az életéhez.

Meglátogattam.
Szó nélkül nyújtotta oda nekem, hosszú, 

sovány karját. Forró volt az nagyon. Hanem 
az arczán nyugalom honolt, szelíd megadás 
ült tekintetében.

A  közjegyző lépett be. Én távoztam.
Tudtam, hogy végrendeletről leszen szó.

annyit akarunk m egjegyezni, h o g y  azokon 
a  lejáratig változtatni nem  lehet, d e  igenis 
lehet intézkedéseket foganatosítani, m elyek  
igen  sok  d o logb an  enyhítenék a  szerződé
sek  szellem éből fo ly ó  hatásukat, h o g y  leg
a lább ezúton állíttatnék nówiil#»g helyre 
azon  egyensú ly, m ely  a m ezőgazdasági és 
egyébterm elési ágak vámtarifái m egállapí
tásánál a  jö v ő b e n  az ország m ezőgazda- 
sági jó lé te  érdekében feltétlenül foganato
sítandó. É rdekeink itt ellentétbe jön n ek  
Ausztria érdekeivel, ami nem ok  arra nézve, 
h og y  m ezőgazdaságunkat az ausztriai ipar
nak feláldozzuk.

Je len leg  sokkal nagyobb fontosságot 
kell tulajdonítanunk az idegen búza be- 
özönlésének, m i szoros összefüggésben 
van az őrlési kedvezm énnyel és a  m alom - 
visszaéléssel. E  téren radikális eszközök 
foganatosítására van  szükség. Nem  kívánja 
senki az őrlési kedvezm ény eltörlését, 
csak szigorú végrehajtását a törvénynek. 
E s akkor kedvezm ényben csak a kikészí
tés és kivitelre szánt búza fo g  részesülni 
és nem  fog ja  az 1.83 fit  vám  kikerülésé
vel a budapesti piaczon adás és vétel tár
gyát k ép ezh etn i M íg igy  az sem ó v  m eg 
a visszaéléstől, h ogy  a vám kedvezm ényes 
búza m axim um a m eg van határozva és 
h og y  a rom án búza a gabonatőzsdén kü
lön  jeg y zés  tárgyát k ép ezi m ert napiren
den van a balkán búzák eltitkolása.

E zeket és ezeken kívül m ég sok  mást, 
m elyek a gazdaosztály saját hatáskörén 
kivül esnek, tessék jó l  m egcsinálni és 
akkor elhiszszük Darányinak, hogy7 fennebb 
idézett szavait kom olyan vette. A ddig 
azonban a gazdaosztály szervezkedése és 
öntevékenysége sem lesz képes a földm i- 
velés sú lyos helyzetén segíteni.

Rituális Yéryád Bulgáriában.
A  Bulgáriával egyesült Kelet-Rumelia fő

városában, Filippopoiisban óriási izgatottságot 
és felháborodást kelt egy keresztény gyermek 
rejtélyes meggyilkoltatása. Az eset sokban ha

sonlít a g a r a  m-k i  s-s a 11 ó i  h  o z, melyet 
a bíróság földeritetlenül az irattárba temetett eL 

Huszonegy nap előtt egy katholikns há
zaspár öt éves fiacskája nyomtalanul eltűnt. 
A  rendőrség kidoboltatta, kereste, de nem tu
dott reáakadni. A  rendőrfőnök most bárom n»p 
előtt megidézte a fiúcska atyját, s Mjelentette 
meki, hogy: mintán mindenütt sikertelenül 
nyomoztak, házkutatást fog tartani legközelebbi 
szomszédjainál. „Ez nem szükséges", feleié az 
atya, mert neki senkire sincsen gyanúja a 
szomszédház lakói közül. „Ez már az én dol
gom", monda erre a rendőrfőnök és a 
következő napra elrendelte a házkutatást. 
Mikor az atya haza ért, elmondta nejének a 
rendőrség szándékát és megbízta az asszonyt, 
közölje azt a szomszédokkal, hogy azután meg 
ne ijedjenek. A  nő megtette. Korán reggel 
csakugyan eljött a rendőrség oda, de még 
korábban észrevették egy asszonyt, amint az 
egyik udvari lakásból karján nehéz zsákkal 
Mlopózkodott: természetesen senM sem törődött 
vele s nem is gyanította, hogy mi legyen a 
zsákban. A z asszony a zsákkal kiment a város
ból. A  városi faiskolában dolgozó munkások 
látták előttük elmenni és megfigyelték, bogy 
egy bozóthoz egy mocsár mellett közeledett s 
ott a zsák tartalmát Müritette, mire egy másik 
utón visszatért a városba. Egyik Mváncsi 
munkás elment a bozótba, hogy megnézze, mit 
dobtak el o t t  és nem csekély meglepetésére 

j egy meggyilkolt gyermeket látott o tt  Azonnal 
! jelentést tett róla társainak s a rendőrségnek, 

mely utóbbi rögtön a helyszínén termett s ott 
I őrt állított föL A z eset hire csakhamar elter- 
: jedt a katholikusok által lakott városrészben 
j és az emberek csapatostul kezdtek oda kiözön- 

leni, hogy a holttestet megszemléljék. A  holt 
j  gyermek tenyerein, nyakán, fején stb. sebek 
i tátongtak, melyeket úgy látszott, borotvával 
j ejtettek rajta. Mindenki rituális gyilkosságot 
j sejtett, melyet a zsidók követtek eL Minthogy 
; a hulla még nem indult feloszlásnak, a gyíl- 
i kosság legfeljebb két nap előtt történhetett és 
j e napra éppen szombat (sábesz) esett.
! A  legközelebbi szomszéd házában a rend- 
j őrség megtalálta a gyermek ruháit, és a ke- 
j menezében annak a véres zsáknak egy részét, 

melyben a gyermeket elszállították, azután egy 
j mélyedésben a földben ráakadott egy nagyobb 
J agyag-edényre, mely félig tele volt hamuvaL 
| A  holttest fején szintén sok hamut vettek észre.
| A z illető asszonyt, férjét, valamint öreg 

anyját azonnal letartóztaták, aki különben 
| gyakran szokott zsidó házakban szolgálatot

Megcsinálták azt is s utána nemsokára 
beszélni kezdték az emberek, hogy a vénleány 
meghalt.

Igen, Tóni kisasszony nem volt többé.
Eltemettük. Sokan kisérték örök nyug

helyére, de sírni nem sirt senki. Azaz, hogy 
az én szemeim ott a koporsó mellett elhomá
lyosodtak, megtörültem s az ujjamon valami 
nedvesség csillogott utána. Szivem csurdul- 
tig volt.

Kn meg tudtam siratni a szegény te
remtést.

Nem volt semmi rokona. A  világ kiváncsi 
volt, ki lesz az örököse. Magam is ott voltam 
a végrendelet felolvasásánál s meglepetve hal
lottam, hogy minden vagyonát arra szánta, 
hogy kamataiból szegény leányok kiházasit- 
tassanak.

Ráztam a fejemet.
Ez a leány végrendeletével megezáfolta 

egész életét. S egészen önkénytelen kérdeztem 
megint magamtól:

— Mi lakik egy vén leány szivében?

A z  ü v eg es.
Irta Alphonse A l l a i s .

M in d e n  kedden délélött tíz és tizenegy 
óra közt felhangzott a kiáltás a Montmartre 
utcza egyik végétől a másikig :

„Üveget re-pa-rálni.u
Csengő, tiszta, vibráló hang volt, mely- 

behatolt a szívig, s megreszkettette az ablak
üvegeket.. Csinos, karcén legény hangoztatta 
ezt a kiáltást.

Mint egykori trombitás a lovasoknál, ka
tonai pályafutásából megőrzött bizonyos gaval- 
léros monehalance-t, s azt a művészetet, hogy 
míkép pödörje ki a bajuszát, mely megtörte 
valamennyi szobaleány és nehány úri asszony 
szivét is.

Vígan élt, a hogy talán egy üveges se a 
földön..

Özvegy Puyfolatre asszony egy kedd 
délelőttjén 10 órakor azzal foglalkozott,^ hogy 
szalonjában a szekrényen levő apróságokat 
porolgatta.

(Ezt a munkát senkire sem bízta, mert a 
mai szobaleányok o ly  vigyázatlanok.)

Az ajtó felnyílt és beállított Lujza, a 
fitos orrú szobaleány:

— Asszonyom a konyhán betörtem egy
ablaküveget. .

— Maga mindig csak kárt csinál;
— Nem szándékosan tettem, asszonyom.
—  Még csak az kellene!
— Szerencsére ma jön az üveges. Fcl-

^  _  Persze, hogy hívja. Nem maradhatunk 
törött ablaknál .

Ebben a pillanatban felhangzott a kiáltás:
— Üveget re -p a —ráüli.
Lujza lesietett a lépcsőkön s csakhamar 

visszatért egy férfi kíséretében.
Igazán csinos legény volt!
Ozv. Puyfolatre asszonyt a szerény ipa

ros megjelenése nem érintette kellemetlenül 
mert munkája befejezte után megkínálta egy 
pohár jó  borral melyet még néhány pohár 
követett.
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teljesíteni. Az ügygyei most a vizsgálóbíró 
foglalkozik. *

Eddig terjed a hiteles forrásból eredő 
tudósítás. Valamint a g a r a  m-k i s-s a 11 ó i 
esetnél, úgy ezúttal is hangsúlyozzuk, hogy 
távol áll tőlünk az egész zsidóságot gyanúsí
tani a vérgyilkosságok bűnével. De hogy az 
orthodox zsidók közt divatoznak olv babonák, 
melyekről a czivilizáltabbaknak még halvány 
fogalmuk sincs, erre vonatkozólag elmondunk 
egy esetet, melynek szemtanúi voltunk.

1886. szeptember első napjaiban, a mikor 
Bulgária fővárosában, Sofiában, ostromállapot j 
volt. egy éjszaka magamban kóboroltam a tö
rökök és spanyol-zsidók által lakott városrész 
sötét, keskeny utczáin. Egy saroknál különös 
zaj ütötte meg füleimet, mintha tompán, el
fojtva a föld alól hallatszott volna. Kíváncsian 
figyeltem, nem halluczinálok-e ? De a rejtélyes 
morgás egyre tartott, s hirtelen az a gondolat 
villant meg fejemben, talán összeesküvők gyü- 
léseznek valamelyik földalatti helyiségben. 
Sietve fölkerestem a Dsámia mellett tanyázó 
őrséget s közöltem megfigyelésemet a parancs
nokkal. E gy örcsapattal azonnal útnak indul
tunk; a helyszínére érkezve, a tiszt figyelme
sen hallgatózott, majd széttekintett a házakon, 
melyek török szokás szerint, mind háttal néz
nek az utczára. Aggodalmas areza felderült 
és megnyugtatólag szólt hozzám: „Nem össze
esküvők vannak itt, hanem spanyol zsidók. Ez 
a ház egyik zsinagógájuk." — Mit csinálnak 
ily  késő éjszaka? kérdeztem kíváncsian. A 
tiszt kissé gondolkodott, majd hirtelen eszébe 
jutott: „Ma reggel halt meg Sófia leggazda
gabb zsidója, a milliomos Tagger. Bizonyára ö 
érette tartanak gyászistentiszteletet." ]

A  szokatlan idő és a különös hely osztó- 1 
kélt arra, hogy megkérdezzem a tisztet: nem ! 
lehetne-e bemenni a zsinagógába ? Az udvarias, • 
fiatal bolgár hadnagy készséggel vállalkozott ; 
kísérőnek. Megkerültünk egy még szükebb j 
sikátort, s keresztül haladva egy alacsony ház | 
udvarán, eljutottunk a zsinagógához. Hat vagy I 
nyolcz lépcsőn kellett lefelé menni, s aztán I 
benyitottunk. |

Különös látvány tárult szemeim elé. A  
magas, kerek, de nem terjedelmes teremben, 
melyet homályosan világítottak meg a tető
zetről vaslánczokon függő, háromszög alakú 
fatartóba helyezett gyertyák, körülbelől 15—20 
öreg zsidó futkosott körbe. Fejüket turbán 
takarta, testüket törökös ruházat. Hosszú fehér 
hajuk és szakálluk szinte lengett, s fáradhat- 
lanul mormogtak valamit, a mi lehetett imád
ság vagy átok. A  terem közepén egy szék 
állott, s a homályhoz csak fokonként szokó 
tekintetem nagy meglepetésre egy o d a k ö- 
t ö t t  g y e r m e k e t  fedezett fel. Tiz-tizen- 
két éves lehetett, elkényszeredett arczu, bolgár 
fiúcska. Szeme be volt hunyva, s mozdulatlanul 
tűrte, hogy a körbe futó zsidók a r c z á b a 
k ö p j e n e k .  Igen, a jelenlevők mindenike, a 
körfotás közben a fiú elé érve, l á b á v a l  
f e l é j e  r ú g o t t  s arczába köpött.

Talán öt perczig szemléltem e különös 
látványt, s aztán vissza vonultunk az ajtóból. 
Kérdéseimre a bolgár tiszt csak annyi fölvilá- 
gositást tudott adni, hogy az istentiszteletnek 
ez a módja már ismeretes előtte. Szegény 
keresztény családok szokták kölcsönadni gyer
meküket öt 1 e v a (öt korona) díjért. Czigányok 
olcsóbban adnák, d e  a z s i d ó k n a k  a z o k  
ne m i e l  l e n e k ,  mert a czigányok moha
medán hitiiek. Hogy mi jelentősége van a 
keresztény fiú lekötözésének és leköpésének, 
mit szimbolizál ez a rítus : a bolgár hadnagy 
nem tudta megmondani.

T íz  év telt el azóta, s többször, más ide
gen országokban is kérdezősködtem zsidó isme
rőseimnél e furcsa szokás magyarázata iránt. 
Senki sem tudott felvilágosítást adni. Most 
megírtam, hátha akad útbaigazító. De megírtam 
azért is, hogy meggyőzzem a mi felvilágosult, 
modem izraelita polgártársainkat: vannak az 
orthodox zsidók közt oly babonák, melyekről 
nekik fogalmuk sincsen. És lehetnek oly  fana
tikusok, kik még a vérvételt is alkalmazzák. 
Ezeknek a bűnéért azonban józan ember nem 
ítéli el az egész zsidóságot.

Barabás Albert.

Az egykori huszártrombitás, hosszú hajú- I 
szát pödürgetve, néhány epizódot beszélt el 
hadi élcményeibül. Semmi kétség, hogy a csi
nos ifjú, szerénysége daczára, igazi hős volt. 
Mindliet nő elragadtatással hallgatta.

Pnyfolatre asszony barna volt, simára 
fésült hajjal; betöltött 40 éve daczára igen 
csinosnak látszott.

Lujza, a kis, pikáns szobacziczus, szőke 
fürtöket hordott, melyek a legkisebb mozgásra 
szinte elrepültek homlokáról.

Szavamra mondom, nem tudom, a simára 
fésült hajfonatok vagy a szőke fürtök voltak
Í'óbban fölizgatva a hadi kalandok elbeszé- 
ése alatt.

Egész héten mindkettő álmodozott a szép 
üvegesről.

Lujza nem tudott uralkodni magán s a
közetkezö kedden......... c s ir ! ........... belenyomta
könyökét az ablakba.

— Asszonyom, megint betört egy üveg. 
— De édes gyermekem, nem tud maga 

jobban ügyelni ?
— Nem szándékosan rtettem, asszonyom. 
— Még csak az kellett volna !
— A  mint megfordultam, a seprő nyele 

odaiitödött.
— Föl kell hívni az üvegest.
— Igenis, asszonyom.
Lujza sugárzott az örömtől és Puyfolatre 

aszszony is olyas benső megelégedést érzett, 
aminőt ablak betörése ritkán szokott támasztani.

Miután a szép üveges eleget tett hivatá
sának, folytatta hőstetteinek elbeszélését, egyre 
jobban hatolva mindkét nőnek a szivébe.;

j Ilendes heti szokássá lett. Minden kedden 
I . . . csirr . . . betört egy ablaküveg.

özvegy Puyfolatre asszonynak ez egy év 
alatt 1U4 francjába és 52 üveg kitűnő borába 
került, de nem bánta.

Égy kedden azonban Puyfolatre asszony 
valamit észrevenni vélt és Lujza azonnal érte
sítve lett, hogy nézzen más hely után.

A  szép özvegy annyira fel volt hábo
rodva, hogy inkább a felmondási időt is kifizette, 
semhogy a leány egy napig is a házában 
maradjon.

Az üveges igen jelentékenyen elcsodálko
zott, midőn a következő kedden Lujzát nem 
találta a házban.

Talán szobaleányt változtatott asszo
nyom ?

— Ah igen, fájdalom csak későn tettem. 
Piszkos, hazug, tolvaj, nyalakodó természetű 
leány volt.

— Ah, ki gondolta volna..........Tehát ezt
az ablakot az uj szobaleány törte be?

Szűzies pír futotta el Puyfolatre asszony 
szép arczát s lesütött szemmel mondá :

— Nem, én voltam!
Micsoda vallomás volt e mély pirulásban!
A z üveges, mint egykori huszártrombitás, 

azonnal megértette. Megpödörte hosszú baju
szát és meglehetősen egyszerűen, de annál ér
telmesebben válaszolta:

— ®n is asszonyom . . . már rég óta!
. . . .  Es az egykori trombitás feleségül

vette a szép özvegyet.

A  v á ro s kö zgyű lése.
Örömünkre szolgál annak hirüladása, hogy 

Székesfejér vár polgárai nem tánczolják körül 
vakon a liberalizmus bálványát. A  törvényha
tósági bizottság tagjai józan politikai ítélőké
pességüknek és független gondolkodásuknak ad
tak kifejezést, midőn Sopron város famózus át
irata fölött egyszerűen napirendre tértek. A z a 
hangulat, mely a közgyűlési terem falai közt 
uralkodik, lehetetlenné tette, hogy csak egy 
pártoló szó is hangozzék a szólás-szabadság 
korlátozását ezélzó indítvány mellett.

E  politikai vonatkozású ügyön kívül csupa 
apróbb városi dolgokat intézett el a közgyűlés, 
melynek lefolyása a következő volt:

F  i á t h Miklós báró főispán távol lévén, 
az elnöki széket H a v r a n e k  József polgár- 
mester foglalta el a hétfői közgyűlésen.

A  napirend előtt B e r r e g i  József 
szóba hozta, hogy a városnak van ugyan egy 
közfürdője, a mely dr. M a j o r  főorvos indít
ványára létesült, de nincs megfelelő lóusztatója, 
holott az is fontos szükséglet. Ajánlja, hogy a 
tanács foglalkozzék ezzel. H a v r a n e k  pol
gármester megnyugtatta a felszólalót, hogy a 
főmérnök majd készít tervet és költségelőirány
zatot rövid idő alatt

Bejelentették és tudomásul vették, hogy a 
belügyminiszter az adófelszólamlási-bizottság 
elnökévé: M a d a r a s  Lipótot, alelnökévé: 
V é r t e s s y  Józsefet nevezte ki: tagokul a 
város részéről megválasztattak : P á 1 f  t y
Károly és S c h l a m m a d i n g e r  A n ta l; 
a 111. oszt. adókivetö-bizottságba bizalmiférfiak 
gyanánt kiküldettek: X  e m s i t s Gyula és 
L  a s i t s István.

P é n z e s  I m r e  figyelmébe ajánlotta 
a bizottságnak, hogy nagyobb körültekintéssel 
járjon el az adókivetéseknél. Helyes volna több 
bizalmi férfit alkalmazni.

E felszólalásra L  a s i ts  István azzal fe
lelt, hogy maga helyett Pénzest ajánlotta biz. 
tagnak, a mit azonban az utóbbi nem akart 
elfogadni, s mentegetőzött, hogy személyes él 
nélkül hozta szóba a dolgot.

A  tobak utczai H o 11 e r Mihályné-féle 
ház kisajátítási ügyében előterjesztés tétetett, 
hogy az 1800 írtért vétessék meg. A  kisajátí
tást az ntcza rendezése teszi szükségessé, mi
nek jeléül magánosok 500 foton felüli összeg
gel hajlandók a megvételhez járulni.

H a l á s z  J á n o s  ama meggyőződésé
nek adott kifejezést, hogy a ház nem ér meg 
1800 fotót, tehát nem kell megvenni.

Ugyanilyen szellemben beszélt F 1 a s- 
k á r József, sőt szemrehányólag hozzátette, 
hogy a Palotavárost a viziváros rovására min
denféle előnyökben részesítik.

E vád ellen H a v r a n e k  polgármester 
szükségesnek látta kijelenteni, hogy a város 
egyformán gondoskodik minden kerülete felöl. 
A  Tobak-utczai ház megvétele nem előnyös 
ugyan, de meg kell tenni, nehogy magánkézbe 
jusson, s még drágábban sajátíttassák ki.

L ö r i n c z Elek és W i n k l e r  V il
mos a megvétel mellett vannak. Utóbbi arra is 
figyelmeztette a közgyűlést, hogy a tulajdonos 
esetleg kártérítési port indíthat, mert a ház az 
ntezarendezés folytán vált értéktelenné.

Dr. M á j o r  Ferencz főorvos hangsúlyozta, 
hogy közegészségügyi és utczarendezési szem
pontból szükséges a megvétel.

A  kérdés végül szavazásra bocsáttatván, 
43 szóval 7 ellenében elhatározták, hogy a há
zat a város megveszi.

Ezután megszavaztak 210 fotót a Szt 
ÍSebesyén-templom szószékének helyreállítására 
s B e r r e g i  József felszólalására a polgár- 
megigérte, hogy a templomhoz vezető gyalog
járó kiköveztetésének kérdésével foglalkozni 
fog. — A  ref. temető melletti 6 hold homokos 
területet szederfa befásitásra átengedték. —  A z 
iskolaszékbe dr. P e  1 let Ödön helyébe E d e r  
Józsefet választották meg. — Perényi József 
fötanjtónak négy havi szabadságot engedélyez
tek. —  A  77.000 fotós városi kölcsön felvételére 
H a v r a n e k  Józsefet, N a g y  Ignáczot és 
S a y  Ferenczet küldték ki. — A z ezredéves
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kiállításban résztvevő Helybeli iparos segédek
nek és tanonczoknák 2U0 írt segélyt szavaz
tak meg.

Bejelentették, Hogy a városi téglatelepért 
id. M a n n József hajlandó megadni a kért 
7500 frtot. A z eladás ínyében a legközelebbi 
közgyűlés fog  határozni.

Mintán Sopron átirata fölött napirendre 
tértek, G yőr városnak a vidéki házak adómen
tességére, s a pénzintézetek tartalékalapjának 
leszállítására vonatkozó átiratait pártolókig 
tudomásul vették, a gyűlés dr. Y i z t e l e k i  
Fülöp járási orvos oklevelének kihirdetésével 
véget ért.

A  legközelebbi közgyűlést ápril 23-án 
tartják.

Egy elmaradt interpelláczió.
A  városi hatóság néhány tagja, mint már 

említettük, konok kitartással ragaszkodik ahoz, 
hogy a milleninmi bandérium zászlaján ne a 
város törvényes neve, hanem az újabb időben 
önkényesen forgalomba hozott Székesfehérvár 
elnevezés szerepeljen. E  tárgyban tett felszó
lalásunk széles körökben élénk viszhangra ta
lált s különösen a város régibb polgárai nem 
szándékoznak eltűrni e név-hamisitást.

Szó volt, hogy már a hétfői közgyűlésen 
szőnyegre viszik a kérdést. A z idő előrehala
dottsága miatt azonban a felszólalás elmaradt, 
s csak az április hó 23-án tartandó közgyűlé
sen fog a törvényhatósági bizottság egyik 
tagja interpellácziót intézni a polgármesterhez, 
mint a városi tanács elnökéhez. A z  interpel- 
láczió következőkép fog hangzani:

„ A  helybeli lapokban is szellőztetve volt, 
hogy a város levéltámoka egy beadványt in
tézett a tanácshoz azon alkalomból, hogy Szé- 
kesfejérvár város hölgyei az ezredéves ünnepé
lyen a v á r o s  k é p v i s e l e t é b e n  
résztveendö városi bandérium részére egy disz
lobogó t készíttetnek, melynek feliratában a vá
ros neve V-ik Ferdinánd apostoli királyunknak 
1845-ben kelt, s a város levéltárában őrzött 
adomány-levelétől eltérő felirattal szándékolta- 
tik elkészíttetni, mely kegyes királyi adomány
levélben ngyanis az apostoli király megengedi, 
hogy a város addigi latin-köriratu pecsétje ma
gyar nyelvű börirattal láttassák el, sőt ö rök  
időkre elrendeli, hogy ezen királyi engedély- 
okmánynak megfelelőleg, a benne részletesen 
leirt város czimere és magyar körirata hasz
náltassák ; nevezetesen, hogy azon a város neve 
mint S z é k e s f e j é r v á r  szerepeljen és 
igy  neveztessék; mely királyi adomány-levél 
következtében a nmlgu magy. kir. Helytartó 
Tanács 1845. évi szeptember 22-én kelt 34,817. 
számú körrendeletében az ország összes tör
vényhatóságait körrendeletileg értesítette, hogy 
városunk ezentúl magyarul: Székesfejérvárnak 
neveztessék.

Miután pedig a kérdéses ezredéves bande- 
riális lobogó felirata, — mely lobogó a v á r o s  
k é p v i s e l e t é b e n  küldetik fel az ünne
pélyre, s igy  szükségképen következik, hogy 
azon a v á r o s  h e l y e s  é s  t ö r v é 
n y e s  n e v e  s z e r e p e l j e n ,  —  a királyi 
adomány-levél szövegétől eltéröleg határozta- 
tott készíttetni, még pedig a p o l g á r m e s 
t e r  u r  k ö z r e m ű k ö d é s e  m e l l e t t ,  
— városunk levéltárnoka indíttatva érezte ma
gát e város sarkalatos jogának védelmére kelve, 
a v á r o s  n e v é n e k  szándékos megha
misítása ellen felszólalni; mert egy és ugyan
azon város nem szerepelhet két egymástól el
térő, t. i. e g y  k i r á l y i  s z e n t e s í 
t é s s e l  m e g e r ő s í t e t t ,  s egy önké- 
nyüleg elkeresztelt, elferdített elnevezés alatt.

Hir szerint a városi tanács a levéltárnok
nak ezen beadványát egy legközelebbi tanács
ülésben tudomásul vette, a mint hogy nem is 
tehetett egyebet; mert a történeti okmány ren
delkezése következtében azt helyeslöleg tudo
másul kellett vennie, hogy Székesfejérvár el
nevezése h i v a t a l o s a n  ö r ö k  i d ő k r e  
csak úgy és akként irható, a miként az a ki

rályi adomány-levélben írva van, t. i. j-vel 
Székesfejérvárnak írva; mert a királyi ado
mány-levéltől eltérnie nem is szabad .

Kérdem tehát először: hogy a faunomat- 
ezen tndomásvétele folytán történt-e intézke
dés arra nézve, hogy az ezredéves banderiális 
lobogó felirata a hivatkozott királyi alap-ok
mánynak megfelelőleg készíttessék s azon a 
város neve Székesfejérvárnak legyen feltűntetve 
és igy jeleztessék?

_ Kérdem 2 -or; igaz-e a szállongó hir, hogy 
a város törvényhatóságánál o ly  hivatalos pe
csétek és b é l y e g z ő k  vannak használat
ban és alkalmazásban, a melyek aainfAi ellen
tétben állanak a királyi okmányban praecise 
meghatározott körirattal: vagyis a melyeken 
Székesfejérvár helyett Székesfehérvár szerepel ?

És kérdem végre 3-or: Ha igaz a 2-ik 
kérdés, intézkedett-e a polgármester ur, mint 
a hatóság vezetője, hogy a történeti igazság és 
királyi engedély-okmánynyal ellenkező pecsétek 
és b é l  y  e g z ö k ,  mint jogtalanok, a hasz
nálatból kivétessenek, igazabban: maggammínít. 
tessenek és helyettük törvényes körirattal el
látandók készíttessenek és adassanak haszná
latba? s hogy ezentúl a város összes jegyző
könyveiben és minden hivatalos kiadványaiban 
a város neve törvényszerfileg Székesfejérvár
nak irassék?

*
Nincs kétségünk a felöl, hogy a közgyű

lés a polgármestert utasítani fogja a törvényes 
elnevezés alkalmazására. Székesfejérvár ősi 
lakói nem engedhetik meg, hogy egyik vagy 
másik hatósági személy saját gusztusa szerint 
bánjék a város nevével. Azonban tartani lehet, 
hogy mire a közgyűlés határozatot hoz, a ban
deriális zászló felirata már el lesz csúfítva a 
meghamisított névvel. Figyelmeztetjük tehát a 
polgármestert, hogy mint a banderium-bizott- 
ság elnöke, idejekorán intézkedjék a város tör
vényes nevének a zászlószalagra nyomatása 
iránt. Mert ha a lobogón j helyett h betű fog 
szerepelni, nem fogadjuk el mentségnek, hogy 
bevégzett ténynyel állunk szemben. Tudomá
sunk szerint most még nincs a felirat Irinyo- 
matva: tessék intézkedni a helyes irányban.

Táviratok.
A trónörökös özvegye.

Becs, ápr. 1. (Saját tud. táv.) S t e f á n i a  
főherczegnö ma reggel Bécsbe érkezett. A  la
kosság nagy lelkesedéssel üdvözölte, a merre 
végigbajtatott. A  Burgban való időzése után 
ismét a vasúthoz ment és kíséretével Velen- 
ezébe utazott.

Tűzoltók sztrájkja.
Bécs, ápril 1. (Saját tud. táv.) A bécsi 

városi tűzoltók közt ma reggel kiütött a sztrájk. 
A  hatóság megkeresésére a térparancsnokság 
300 utászkatonát osztott be a tűzoltósághoz. A  
sztrájkolok napibérüknek 20 krral való javítá
sát kérik, azonkívül, hogy 6 évi szolgálat után 
városi alkalmazottaknak tekintessenek, A  sztrájk 
zavart okoz a városban.

A z  o laszok  A frikában.
L ondon, ápr. 1. (Saját tud. táv.) A  kül

ügyi hivatalhoz érkezett jelentések szerint 
Menelik hajlandó az olasz kormánynyal meg
kötni a békét. Hadi sarezot nem kivan, hanem 
tetemes váltságdíjat 2000 olosz fogolyért. Az 
olasz kormány a foglyok kiváltására vonat
kozó követelést teljesíteni fogja.

Földrengés Italiában.
Róma, ápr. 1. (Saját tud. táv.) Olaszor

szág több részén, íg y  Calabriában és Messiná- 
ban erősebb földrengés volt a reggeli órákban.

A bolgár fejedelem (Oroszországban.
Sofia, ápril 1. (Saját tud. táv.) Coburg 

Ferdinánd fejedelem Várnán és Odesszán át 
utazik Szent-Pétervárra, hol a húsvéti ünnepe
ket fogja tölteni.

E 1 ő f i z e t é s i  f e l  h í v á s .
A z évnegyed lejártával tisztelettel felkér

jük  negyedéves előfizetőinkéi, újítsák meg ideje- 
korán az előfizetést, nehogy a  lap szétküldésé
ben fennakadás történjék.

Hátralékos előfizetőinket pedig kórjuk, 
szíveskedjenek a  lapunkkal szemben fenáttó 
hátralékos összegeket további felszólítás bevárása 
nélkül kiegyenlíteni.

Városi és vidéki hírek.
—  A z  udvar és a  míiieninm. a  k i r á l y  

határozottan kifejezett kívánsága szerint a ki
rályi család a  miilenimm ünnepségekben a leg
nagyobb pompa kifejtésével fog részt venni. 
A z előkészületek erre már megtörténtek. A  
budavári Mátyás-templomban tartandó hálaaóó 
Istentiszteletre a király és királyné nyolczfo- 
gatu diszhintókon fognak kocsizni. A  fondvar- 
mesteri hivatal egy magasabb rangú tisztvise
lője már Budapestre érkezett, hogy a minisz
terelnökkel érintkezésbe lépjen. K ároly Lajos 
föherczeg a királyi palotában és Lajos Viktor 
föherczeg Lobkovitz herczeg hadtestparancsnok 
palotájában fog lakni. A  többi föherczegek 
számára a szállodákban tartanak fön lakásokat.

— József föherczeg és családja élet- 
! veszélyben. Egész Fiamét nagy izgatottságba

hozta az a hir, —  írják lapunknak Abbáziából, 
hogy József föherczeg és családja e hó 25-én 
komoly veszedelemben forogtak. Az említett 

! napon a föherczegi család a D e 1 i nevű jaeh- 
; tón kirándult Crvenicába. Délután háromne- 
j gyed 6-kor indult vissza a Deli, s félnyolcz- 
í kor ért el a fiumei kikötő gátjához, a Mária 
j Terézia molohoz s azt széles ívben megkerülve,
| a kikötő bejáratához jutott. Ugyanakkor érke-
* zett Voloscából a magyar-horvát gözhajós tár- 
! saság lka nevű gőzöse, s a két bajó éles szö

get formáló irányban, egyforma sebességgel 
törekedett a kikötőbe. Eddig ki nem derített ok
ból összeütköztek, még pedig olyan erővel, hogy a 
gyengébb szerkezetű Deli minden izében recsegni 
ropogni kezdett és orra Jdemelnedett a vizböL 
A  sötét éj még csak növelte az összeütközés 
ijedelmeit. M á r i a  D o r o t t y a  főherczegnö 
sírva fakadt, J ó z s e f  föherczeg azonban hi
degvérrel megnyugtatni igyekezett az övéit. 
„Nincs semmi baj’1, hangoztatta egyre, mire a 
föherczegi család izgatottsága lassankint lecsil
lapodott, fökép, a mikor látták, hogy a Deli 
útját folytatja. A  remek jacht orrát erősen 
megrongálta az összeütközéskor az lka oldalán 
függő mentőcsónak, s oldalán is zuzódásokat 
szenvedett a föherczeg hajója, többek közt 
tönkrement a föherczeg czimere is, mely a 
hajó oldalát díszítette. A  vizsgálatot azonnal 
megindította a kir. révhivataL

—  A  kritikus nap. Faló ur, a derék időjoa, áld a
szivárványt és a villámot egyforma hidegvérrel szórja ki a 
mellényzsebéböl, hétiőre villámokat ígért. De m ég a vil
lámoknál is többet jósolt, amilyenre m ég a  legöregebb 
emberek sem emlékeznek. Bizony szombaton még egy 
kicsit aggódtunk, hogy hátha, hátha .  .  . Hiszen a  tynk 
is talál néha garast, hát a Falb jóslata is beválhat —  
egyszer. Földrengés lesz-e vagy égiháborn, tüzokádás-e 
vagy vízözön, az iránt nem voltunk tisztában, de hogy 
valami lesz, azt aggódva sejtettük. És csak agyán lett is 
valami : hűvös, bom ngos őszi nap, aminőröl Arany János 
énekel egyik szép költeményében. Őszi nap a tavasz 
•lején, egyéb semmi. ,  ,  , .  .

— A  m egyei arvaliaz szamara tudvale
vőleg J ó z s e f  föherczeg hajlandó Marton- 
vásáron átengedni egy 10 holdas területet.^ A 
föherczeg nagylelkű bőkezűsége kétségkívül 
hálára kötelezi a megyét, de az árvaház-épitö 
bizottságnak mégis alaposan utánna kell néz
nie, nem volna-e előnyösebb, ha az árvaház 
számára átvenné a K á l o z o n  levő Zichy- 
féle kastélyt, melyet a hozzátartozó parkkal, 
konyhakerttel és szőlővel együtt mostani tu
lajdonosa, O 1 1 e a n Sándor 28.000 írton haj
landó átengedni. Itt azonnal el lehetne helyezni 
50 -  60 gyermeket, további 8—10,000 fi* *  be
fektetéssel pedig annyira bővíteni az épületet, 
hogy 150 árva, s a tanítók kényelmesen e l- 
féijenek.

0 0 0 0 0 2 6 1
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— A  V örösniarty-kör luilleniumi ün
nepe. A  Vörösmarty-kör által tervezett mille- 
ninmi ünnepségek tárgyában a kiküldött bizott-

• ság a következő programban állapodott m eg: 
Május hó 12-én d. u. 4 órakor a vármegyeház 
termében fogja az ünnepélyt megnyitni Dr. 
V  é r t e s s y  József a kör elnöke. A  beszéd 
végeztével az egyesült dalárda, mely állani fog 
a helybeli polgári, vasúti és iparos ifjak dalár
dájából, a Hymnust énokli; ezután dr. K  u t y  
József foreáliskolai igazgató tart beszédet, 
utánna pedig a gymnasium és reáliskola dalár
dája együttesen fogják Tinódi és Amadé egy- 
egy megzenésített versét előadni. A  vadászok 
zenekarát is felkérik, hogy e két éneket hang
szerekkel kiséljék. Ezután H o r v á t h  Cyril 
gymnasiumi tanár tart beszédet és az egyesült 
dalárda Petőfinek, Tied vagyok tied hazám 
czirnii dalát énekli el. Az ünnepet a tóvárosi 
kör valamelyik igazgatója fogja bezárni egy 
beszéddel, mely után a jelenlevők együttesen a i 
Hymnust éneklik el.

__ Kinevezés. A  kereskedelmi miniszter
T o r s t e r  Gyula baracsi lakost kinevezte 
segéd mérnökké a veszprémi állami építészeti 
hivatalhoz.

— Hazatért halott. Utolsó óhaja telje
sült C s e r ii u Vineze volt dehreczeni fő
ügyésznek, midőn az alföldi nagy város teme
tőjéből, hol 1891. február 10-ike óta pihent, 
hazaszállították Székeslejérvárra. A boldogult 
városunk szülötte volt, itt végezte alsó- és 
középiskoláit, itt volt aljegyző, majd alügyész 
s itt vette nőül feleségét, R é h Eleonórát. 
Emelkedő pályáján — egyik dísze volt az 
ügyészi karnak s a jogász világnak — soha nem 
feledkezett meg szülővárosáról s halálos ágyán 
is arra kérte nejét, hogy tétesse koporsóját 
szülei és nővérei mellé. Az özvegy teljesítette 
a kívánságot s a halott e hó 30-án hazaérke
zett. A  család s nagy számú rokonság jelen
létében hétfőn délelőtt ment végbe a koporsó 
elhelyezése a sóstói rét. temetőben.

— Pályázat kántortanitói állásokra.
Április hóban két kántortanitói állást fognak 
egyházmegyénkben pályázat utján betölt eni 
P á k o z d o n, hol az évi jövedelem 526 írtra 
rúg, s szabadlakással, gazdasági épületek hasz
nálatával van egybekötve, április 23-án jár le 
a pályázat; folyamodványok a keriileti-esperes- 
tanfelügyelükőz !i Szökésié jérvár, belvárosi plé
bánia) küldendők április 22-éig. A pályázat 
napján I'ákozdon személyesen tartoznak meg
jelenni. — A l o v a s b e r é n y i  kántortani
tói állást április 16-án töltik be. A  jövedelem 
(lakással, földekkel) összesen 895 írt. Folya
modványok P á z m á n d r a  (Fejérmegye) a 
kerületi espereshez intézendök.

— Gyászrovat. Iíj. Z a v a r o s  Ágoston 
megyeházi hivatalnokot súlyos veszteség érte, 
fiatal neje szül. C s á s z á r  Krisztina e hó 
29-én elhunyt. Halálát férjén kívül egy kis 
árváj a is gyászolja.

— A  Duna halottjai. Megyénk területén, 
E r c s i n é l  márezius 26-án este egy 60 - 65 
évesnek látszó, ismeretlen férfi feloszlásnak in
duló hulláját fogták ki a. Dunából. A  holttes
tet bevitték az ottani temető halottasházába.
— Ugyancsak Ercsinél e hó 19-én egy nagy
mérvű rothadásnak induló férfi hulláját fogták 
ki az ottani lakosok és zsebében S i s a k  
Ferenez ráez-kereszturi építészről szóló iromá
nyokat találtak. Az elöljáróság sürgiinyzütt 
Rácz-Kereszturra, honnan egy nő és két térti 
jött az agnoszkálás végett. A  nő ráismert fér
jére, ki január 10-én eltűnt hazulról. — Ugyan
ott 22-én is fogtak ki egy ismeretlen, 40—45 
évesnek látszó férfihullát. — Az e hó 23-án 
Dunapentelén kifogott rothadásnak induló hul
lában C s i n t a l a n  Sándor budapesti rend
őrt ismerték fel.

— A  pannonhalmi ezredéves emlék 
leleplezése. A  pannonhalmi ezredéves műemlék 
leleplezési ünnepélyét aug. hó 26-ára tűzték ki. 
A  fényes ünnepélyen valószínűleg a Herczeg- 
primás is jelen lesz, mig a magyar kormány 
nevében Wlassies Gyula dr, vallás- és köz- 
oktatásügyi miniszter fogja az ünnepséget vezetni.

— Segélypénz a kiállítóknak. A  város 
törvényhatósága február havi közgyűlésén a 
milleniumi kiállításban munkáikkal résztvevők 
számára 800 irtot szavazott meg, melyről az 
országos kiállítási helyi bizottságot értesítette. 
Az értesítés most jött vissza a városhoz, mely 
szerint a segélyért 10 kiállító jelentkezett, kik 
közt a 800 irtot a következőkép osztották ki: 
K o v á c s  György kocsigyártó 74 frt, H i r t- 
l i n g  Pál kovács 60 frt, W e i s z  és T ú l tímá
rok 24 irt, K o v á c s  Ferenez tímár 12 frt, 
K  u b i k János keztyüs 26 irt, M a v e r  Lajos 
szobafestő 10 fit, W  e i s z László czipész 10 
frt, K o m l ó s i  Lipót kocsigyártó 10 írt, 
S -z a 1 a y  Gyula müorgona készítő 400 írt és 
K e s z e y  Mihály gyáros 150 frt segélyben 
részesülnek.

i — Elitéit tejéroiegyeiek. A  budapesti 
törvényszék K e s z l e r  János moóri születésű 
napszámost és D o 1 o s István abai lakost, ki 
már egy Ízben rablásért büntetve volt 8—8 
havi börtönre ítélte lopás vétsége miatt.

. — A  h a r a g o s  adós. K. ur pénzköz vetítő volt 
helyben és fülig adós A jó  ur addir-addig húzogatta ki 
embertársait a hínárból, mig nem ő maga ragadt bele 
nyakig a csávába. Ez a fatális csáva nem pedig valami 
tiszteletre mélt<> vizinövéuv, hanem a v grehajtó szemé
ly éb“ n nyílott ki a:' aranyos firmáju pénzközvetitö nr 
Simor-téri tömésén bebutorozott lakásában. A  X lX -ik  
szuznd embere hasonló kellemetlenségek esetén másik 
czigaretára gyújt, hagyja a hivatalos személyt : yugodtsia 
jegyzőkön}ve-ni, sót ha nagyon galaetaii akarja csinálni a 
dolgot, még a t. kir. végrehajtó urat is megkínálhatja egy 
illatos operasszal H. felebarátunk azonban nem vette ilyen 
kedélyesen a dolgot, ellenkezőleg a nala tett hivatalos vi
zit alkalmával annyira dühbe borait, hogy bezárta az aj
tót, s egy Mnnlieherrel kezében megakadalyozta a jegyző
könyv felvételei, s kénvszeritette a bíróság emberét a 
gy<"-s távozásra, mit ez nem is késett megcselekedni. A 
hivatalos működésben gátolt végrehajtó az esetet azonnal 
bejelentette a felettes hatóságának, s igy R. nr, daczára 
sok bajának, még a kir. ügyészséggel is kénytelen lesz 
személyes összeköttet -ebe lépni.

— Talált hullák. A bodajki határban 
e hó 26-án egy holttestre akadtak, mely már 
feloszlásnak indult. A falubeliek benne T  i e- 
f  i ng e r Mátyás moóri lakosra ismertek, a ki még 
múlt év deczember lo-án eltávozott hazulról 
azon ürügy alatt, hogy a türösi erdőből kará
csonylát hoz. de azóta nem tért vissza. Való
színűleg gyilkosságnak esett áldozatul. A  vizs
gálatot megindították. K á p o 1 n á s-N y  é k 
határában e hó 13-án az utszéli árokban egy 
férfi hullájára akadtak. Az orvosi vélemény 
szerint a halált fulladás okozta, mely úgy ál
lott be, hogy az illető részeg állapotban a 
hóval telt árokba bukott. Az illető személyazo
nosságát nem sikerült megállapítani.

— ön g y ilk ossá g . D ó m j á n  Julianna 
pátkai lakos e hó 26-án beleugrott a házában 
levő kútba. Mire kihúzták, az odahívott orvos 
már csak a halált konstatálta. Öngyilkosságá
nak oka ismeretlen.

— A  mezőőrök fegyverei. A  íöld- 
mivelésiigyi miniszter városunkhoz intézett le
iratában megengedte, hogy a mezörendőröb va
dászkéssel és karabélylyal fegyverkezzenek fel. 
Rendeletében felemlíti az eseteket is, midőn a 
fegyvereket használniok szabad.

— Életunt napszámos. F  r u a n e k  Pál, 
60 éves, velegi napszámos, saját lakásán va
dászfegyverrel szájába lőtt. A  golyó a száján 
keresztül az agyvelejébe hatolt s azt egészen 
szétrombolta. Az^ereg ember többször foglal
kozott öngyilkossági gondolatokkal, mig most 
végre is hajtotta. Tette elkövetésére gyógyít- 
katlan és kínos betegsége adott okot.

Veszett eb. Csakvar községben a 
napokban egy veszett eb kóborolt s megmart 
két kis lányt és hét ebet. A  megmart lányo
kat a budapesti^ Pasteur-intézetbe szállították, 
a veszett kutyát és a megmart ebeket pedig 
lebunkózták. 1 &

— Eltűnt flu. K a l m á r  János mohai la
kosnak János nevű 19 éves fiat e hó 122-én 
szigorúan megdorgálta. Ezt a fiú annyira: szi
vére vette, hogy elszökött hazulról és azóta 
vissza sem tért. A  hatóság nyomozza.

Eladó egy pár kevéssé használt, 
fenálló rézkulcsokkal és bőr húzókkal 
ellátott lószerszám. Megtekinthetők Sz.- 
Fejérvárott Széchenyi-utcza 1L sz. a. a 
háztulajdonásnál.

Irodalom és Művészet.
A  inillenium  a népiskolában. A  köz- 

oktatásügyi miniszter rendelete értelmében 
Magyarország ezer éves fönnállását május 9-én 
ünnepük meg az összes népoktatásügyi inté
zetekben. Idevágó rendeletével egyidejűleg a 
közoktatásügyi miniszter egy 17 pontból álló 
tervezetet bocsájtott ki az iskolák számára, a 
mely nagyjában útmutatás nekik ezen iskolai 
ünnepély mikénti megtartására. Ezen minisz
teri tervezet teljes anyagát iskolai használatára 
most kidolgozta Sretvizer Lajos székes-fővárosi 
igazgató-tanító és egy 10 kros füzetben közre- 
bocsájtja. A  lapunk szerkesztőségéhez beküldött 
díszes füzet borítékja kortörténeti képet ábrá
zol és tartalmazza úgy a tanító, mint a gyer
mek által elmondandó beszédet, az elszavallandó 
költeményeket, a hazafias énekek kottáit stb. 
Ajánljuk e díszes és tartalmas füzetet a tanulók 
álfal is megszereztetni, hogy az nekik beeses 
és maradandó emlékül szolgáljon az ezer éves 
ünnepségről. Megrendelhető a Dobrovsky és 
Franké ezégnél Budapesten. E gy mutatvány
példány 15 kr. elöleges beküldése ellenében 
küldetik.

S z i s k á z .
Valamint Székesfejérvárott, úgy az ország 

többi vidéki városaiban is pár napig szünetel 
a színészet. Thália vándor apostolai szerte- 
zónáznak az uj direktorokhoz vagy a főváros
ban lesik a szerződtetést. D o b ó  társulata is 
jóformán feloszlott, alig marad egypár tag a 
régiek közül.

Múlt heti számunkban részletesen elmon
dottuk véleményünket a lefolyt saisonról s ki
fejezést adtunk a jövőre vonatkozó óhajtásaink
nak. Ezúttal csak az utolsó előadásokról szá
molunk be röviden:

Szombaton, N é m e t h  József, a népszín
ház komikusának utolsó vendépfelléptével a 
H o ltom ig la n  elnevezés alatt forgalomba hozott 
„irodalmi kevert1* került színre ez idényben 
negyedszer. A  vendégművész Gelbgiesser Áron 
hordár szerepében olyan törülmetszett tipikus 
pesti hordárt mutatott be, m in th a  csak fütty
szóval hívtuk volna, valahonnan a pesti dob- 
ntcza tájékáról. Kupiéival pedig frenetikus 
tapsokra hangolta a szép számban egybegyült 
közönséget. A  többi szereplők a régiek voltak. 
Vasárnap délután a V a r á z s fá t y o l ,  estepedig 
a színi évad befejezéséül a H á rom  K á z m é r t  
láttuk. A  szellemesen megirt darab nagy közön
séget vonzott a színházba, s a jelenlevők g y ö 
nyörködtek a fatális örökség bonyadalmas 
históriájában- A  darab az első előadáshoz ha
sonló kerekded előadásban folyt le, kivétetvén 
a dicséret alól L o m n i c z y ,  ki csak árnyé
kát sem tudta adni N é m e t h  József Kalotai 
Kázméijának. C s o n g o r i  Mariska ismét hó
ditó volt bicykli kosztümjében, s a színpadi 
túrt bármelyik hölgybiczyküs championnak is 
dicséretére váló ügyességgel csinálta meg. 
Hétfőn rendkivüü előadás gyanánt a [tár
sulat összénekeseinek, vulgó kóristáinak ju 
talomjátékául : „A  d j a t ó t n a k  s z á l 
l á s t ,  k i v e r  a h á z b ó l 1*, czimü
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bohózat került színre az: E g y  j ó  m a d á r  
hangzatos alczimmel egyetemben. Midőn az elő
adásról szólva megemlékezünk a B o s n e r  
karnagy vezetése alatt közreműködött vasúti 
dalárdisták szép és prezis énekéről, a sikerre 
vonatkozólag konstatáljuk, hogy a jutalmazot- 
tak, számszerűit tizennégyen, fejenkint 17 irt 
gü krt kaptak, mely summa madárkönnyüséget 
kölcsönzött a vékony útiköltséggel szárnyra- 
kelt énekeseknek. Ezek elmondása után nyu
godt lélekkel tesszük le a tollat, annak jeléül, 
bogy az újabb szini-saisonig befejeztük a színi 
referádák hálátlan mesterségét.

D o b ó  Sándor újonnan összeállított tár
sulatával V e s z p r é m b e  megy, s jövő 
vasárnap kezdi meg az előadásokat. Második 
n y á r i állomáshelye S i ó f o k  lesz.

Közgazdaság. * *
* A  ga zd a sá g i eg y esü le tek  titkárja i 

április 11-én délelőtt 10 órakor értekezletre 
jönnek Budapesten az Országos Magyar Gaz
dasági Egyesület Köztelek helyiségében. Az 
értekezleten a I ll-ik  országos gazdakongresz- 
szuson hozott határozatok végrehajtási módjai
nak megállapítása kerül megheszólésre, amelyek
nek legfontossabbika lesz a mezőgazdasági ér
dekképviselet társadalmi utón való szervezésé
nek részletes megvitatása. Az értekezletre az 
összes gazdasági egyesületek és gazdakörök 
titkárai hivatalosak s tekintettel a napirendre 
felvett nagy-horderejű kérdésekre, a végrehajtó 
bizottság elnöksége megjelenésre kéri azokat is, 
akik a meghívót esetleg kézhez nem vették.

* A z  a d on y —Szabolcs—p a k s i h. é. vasút 
építésének foganatba vételére a kereskedelem- 
ügyr miniszter az építési engedélyt megadta és 
elrendelte, hogy a paksi állomás mentén a 
dunai átrakodás czéljaira egy kikötő csatorna 
létesittessék.

* V etések  állása. S á r b o g á r d  vidé
kén, mint. levelezőnk jelenti, az őszi vetések a 
beállott meleg idő folytán szépen erősödnek s 
a tavaszi vetés, ha az idő igy  tart, jövő hó 
2-án vagy 3-án lefogy. Itt-ott az árpa már 
kel. A  mezők szépen zöldéinek.

* S ertésv ész  a m egyében. T  a b a j d 
községben a sertésvész — mint levelezőnk ér
tesít —  megszűnt..

* E g y  zsid ó la p  — ü zletfogása . A  vá
rosunkban levő pénzintézeteket, regálebérlöket 
és dohánytőzsdéseket az utóbbi időben levelek
kel árasztotta el a B r a u n  Sándor szer
kesztésében megjelenő „ K ö z g a z d a s á g i  
N a p 1 ó“ , elhitetni akarván, hogy már tíz év 
óta jogtalanul vannak megterhelve kamarai ille
tékkel, s ha beállanak a lap előfizetői közzé, 
segélyükre lesz a befizetett összegek visszaszer
zésében. Miután kiderült, hogy ezt a bajszát a 
nevezett lap az egész országra kitelj esztette, a 
kereskedelmi és iparkamarák titkárai értekez
letet tartottak, s kimondották, h o g y ] hajlandók 
lettek volna egyszerű tudatlanságnak tekinteni 
a „Közgazdasági Napló “ állásfoglalását; ha a 
már említett magánlevelek tartalma és tenorja 
azon meggyőződésnek nem adna tápot, hogy a 
nevezett lap tudatosan és tendencziózusan akarja 
félrevezetni tévesztő közleményeivel a vidéki 
érdekeltek hiszékenyebb elemeit o ly  czélból, 
hogy üzletkörébe vonja őket. Erre enged követ
keztetni a lap lépésenkint való meghátrálása 
ls> melynek utolsó stádiuma szerint már csak 
a regále- stb. bérlőkre és a pénzintézeti igaz
gatói jutalék-élvezőkre vonatkozó sérelmes ille
tékkivetéseket emleget. Remélik a kamarák tit-

~  8 figyelmeztetik is erre nézve kerüle
tük áldozatul kiszemelt érdekeltjeit — hogy a 
kétségtelenül élelmes; de mindenesetre igen kö
zönséges üzletfogásnák nem ülnek fel.

* Szöiörekonstrukczió Tolnamegyében. 
Szegszárdról iija  levelezőnk, hogy egész Tolna- 
vármegyében, de főleg Szegszárdon nagy buz- 
gósággál fogtak hozzá a kipusztult szőlők 
rekonstrukeziójához. Száz és száz munkás fog
lalkozik az amerikai vesszők ültetésével és 
ojtásavaL Sajnos azonban, hogy nagyon érez
hető a vesszöhiány; nagy mulasztás volt a • 
kormány részéről, hogy idejében nem gondos- ■ 
kodott ezekről. Megemlítjük, hogy Tolna vár- ’ 
megye most alkotott szábályrendeletet, m ely- ! 
ben  ̂ kimondotta a perenospőra viticola elírni ! 
való védekezés' kötelességét mindazokra a köz- I 
ségetré, melyekben szőlőterület var miveíés alatt j 

* Katonai lóvásár. Nagy falragaszokon j 
hirdették, hogy e hó 27-én katonai lóvásár ■ 
lesz Esztergomban. Gazdáink és földműveseink j 
nagy számban vezették be ez alkalommal lo- ) 
valkat, de a mii t halljak, a katonai bizottság i 
semmit sem vásárolt. Kár oda csoditeni a föld
művelő népet, a mely félbeszakítja sürgős ta
vaszi munkáját és gondolja, hogy valami jó  j 
üzletet csinál. Ilyen eljárás nem igen íogja nő- 1 
vélni a katonai lóvásárok iránti bizalmat.
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valamint bárm inem ű folyóiratok 
vagy regényekre (házhoz szállítva) 

eló’fizetlietni leh e t

Helyben legolcsóbb forrás

KAUFHANN F.
KÖNYVKERESKEDÉSE, j

S zékesfe jérvár, Kossnth-ntcza 5 sz. j

e  r  e  ]%T C Z- pálinka
( s ó s f o o r s z e s z )

l e s ,
hasznsaiban a leghatásosabb.

E g y  ü v e g  X  é s  2  K o r o n a .

Kapható:
Gyégytárakban, drogueriákban, és füszerkereskedésekben-

Továbbá ajánltatnak a „Sas gyógytár- világhírű gyógyszerei u. m.:
Dr. Henftel-féie gy om or eszeaczia, D r w rtis z t itó
labdacsok, Bánáti" növény-nedv, H erkulesíiirdői köszvéuyszesz, 

In jectio  és capsnles v égéta les  stb.
Raktár: S zék esfeh érv árott: Imrich Viktor gyógytára: valamint: 

V értes L ajos, sasgyógytára, L úgoson  454. sz. 25— 11

; Tem plom i szövetek  gyára. ) ♦ ♦ ♦ ♦ » » ♦ ♦ » ♦ ♦ ♦ ♦ ♦  ♦

Kitüntetve 1 8 7 1 . %  Kitüntetve 1881.

LER JÚZ
tem plom i szerek g y á ra  és tem plom i rú n ák  készítése

Bécs, VII., Zieglergasse 27.

Képviselő: B R Ü C K N E R  F E R E N C Z .

M egrendelésre készítek m inden tem plom i ruhát, úgym int: casulát, 
vecsernye• köpenyt, dalmatikát, velumokat, s t ó lá k a t ,  
menyeseteket, zászlókat stb., valamint egész o r n a tn s t  a

legkorrektebb kivitelben. 52—46

+ » + + + » + + + + + » ♦ ♦ ♦ !  Templomi szükségletek. |<
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könyvnyom dája , JJ k ön y v k ötosso te , 
irodateeerek* és papirraktára,

SZÉKESFEJÉRVÁROTT.

Nagy raktárt tart a Főtiszt, plébános urak számára 

szükséges mindenféle nyomtatványokból.

Ajánlja a modern kor Ízlése szerint berendezett 

könyvkötészetét, hol a l e g d í s z e s e b b  kötések is 

a lehető l e g j l l t á n y o i l l b i l  árban készíttetnek.

Egyházi adókönyvecskék, —  7 évre szolgálók —  

beküldött minta szerint rovatozva, kék borítékba fűzve 

100 drb 7 firt, — minden további száz csak 1 írt 50  kr.

Nvnnmt.ott S^ám m -r Trrn..'rw'>l sj7(í ;- r> ->71;ro|j.
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